Editorial of the World 

Zimbabwe en péril Zimbabwe at risk 
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es condamnations internationales pleuvent sur Robert Mugabe. es international condemnation raining on Robert Mugabe. De la Grande-Bretagne, ancienne puissance coloniale, à la Zambie ou à l'Angola, de l'ONU à l'Union africaine, les voix ne cessent de s'élever pour condamner la mascarade d'élection présidentielle à laquelle un chef d'Etat de 84 ans, au pouvoir depuis vingt-huit ans, impose à son peuple de se prêter. In Britain, former colonial power, to Zambia and Angola, the United Nations to the African Union, the votes are continuing to rise to condemn the charade of presidential election in which a head of 'State of 84 years in power for twenty-eight years, imposes on its people to afford. 

Friday, June 27, election day, voters in Zimbabwe were two different ballot papers but without real choice, since Morgan Tsvangirai, the opposition candidate, topped the first round, has officially withdrawn from the competition after have understood that the ballot would be neither free nor fair. A l'issue du vote, Robert Mugabe sera donc réélu, alors que les Zimbabwéens aspirent à un changement. Following the vote, Robert Mugabe will be re-elected, while Zimbabweans yearn for a change. 

M. Mr. Mugabe n'a cure des exhortations à reporter l'élection. Mugabe has cure exhortations to postpone the election. Même la condamnation solennelle de Nelson Mandela, qui incarne la conscience d'une Afrique morale, a laissé indifférent le dictateur du Zimbabwe. Even the solemn conviction of Nelson Mandela, who embodies the conscience of a moral Africa, has left indifferent dictator of Zimbabwe. Seul Dieu, at-il affirmé, pourrait lui retirer le pouvoir - qu'il a utilisé en s'appliquant à ruiner méthodiquement son pays et à s'enrichir personnellement. Only God, he said, could remove him power - he used to apply to methodically destroy his country and to enrich themselves personally. 

Que peut faire la communauté internationale face à la tyrannie et à la misère auxquelles les Zimbabwéens sont soumis ? What can the international community over tyranny and misery to which Zimbabweans are subject? L'Europe et les Etats-Unis imposent déjà des sanctions qui visent les principaux dignitaires du régime, et qui ont fait la preuve de leur inefficacité. Europe and the USA already impose sanctions that target the main dignitaries of the regime, and which have proved their inefficiency. Autrement plus douloureuse serait l'interruption par l'Afrique du Sud de ses fournitures d'électricité, mais la mesure ne ferait qu'aggraver les souffrances quotidiennes de millions de Zimbabwéens. In other more painful is the interruption in South Africa for its electricity supplies, but the measure would worsen the daily suffering of millions of Zimbabweans. 

Trop longtemps complaisants à l'égard du "père de la nation" du Zimbabwe, les dirigeants africains savent que le maintien au pouvoir de M. For too long complacent with regard to the "father of the nation" in Zimbabwe, African leaders know that the continuation in power of Mr. Mugabe est dévastateur pour l'image du continent noir. Mugabe is devastating to the image of the black continent. Ils doivent désormais prendre collectivement leur responsabilité. They must now take collective responsibility. S'ils ne peuvent l'attaquer devant la justice internationale pour les crimes commis pendant la campagne électorale, le Zimbabwe n'étant pas signataire du traité sur la Cour pénale internationale (CPI), ils doivent sanctionner et isoler Robert Mugabe tout en apportant leur soutien à l'opposition et aux forces démocratiques zimbabwéennes. If they can not attack face international justice for crimes committed during the electoral campaign, Zimbabwe is not a signatory to the Treaty on the International Criminal Court (ICC), they must punish and isolate Robert Mugabe while providing Support from the opposition and democratic forces in Zimbabwe. 
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